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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE 

Pursuant to Public Law 89 — 497, approved July 8, 1966 
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)— 

". . .the Treaties and Other International Acts Series issued 
under the authority of the Secretary of State shall be competent 
evidence ... of the treaties, international agreements other than 
treaties, and proclamations by the President of such treaties and 
international agreements other than treaties, as the case may be, 
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime 
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the 
United States, and of the several States, without any further proof 
or authentication thereof." 



AZERBAIJAN 



Weapons: Proliferation 

Agreement signed at Baku and Washington 

May 6 and June 6, 2005; 
Entered into force June 6, 2005. 
And agreements amending the agreement. 
Signed at Baku and Washington June 12 and 23, 2006; 

Entered into force June 23, 2006. 
Signed at Baku and Washington February 28 and March 6, 2007; 

Entered into force March 6, 2007. 
Signed at Baku and Washington September 12 and October 5, 2007; 

Entered into force October 5, 2007. 
Signed at Baku and Washington February 13 and March 5, 2008; 

Entered into force March 5, 2008. 
Signed at Baku and Washington April 13 and August 13, 2009; 

Entered into force August 13, 2009. 



Agreement 
Between 

the Department of Defense of the 
United States of America 
And 

the Cabinet of Ministers 
of the Republic of Azerbaijan 
Concerning Cooperation in the Area of 
Prevention of Proliferation of Technology, Pathogens and 
Expertise that Could Be Used in the Development of 

Biological Weapons 

The Department of Defense of the United States of America 
("Department of Defense") and the Cabinet of Ministers of 
the Republic of Azerbaijan ("Cabinet of Ministers"), 
hereinafter referred to jointly as the Parties, 

Desiring to implement the Agreement Between the Government 
of the United States of America and the Government of the 
Republic of Azerbaijan Concerning Cooperation in the Area 
of the Counterprolif eration of Weapons of Mass Destruction 
and Defense Activities, dated September 28, 1999 
(hereinafter the Umbrella Agreement) , as it pertains to the 
prevention of proliferation of technology, pathogens and 
expertise that could be used in the development of 
biological weapons, 

Have agreed as follows: 

Article I 

1. In order to assist Azerbaijan in preventing the 
proliferation of technology, pathogens, and expertise, 
located at facilities in Azerbaijan, that could be used in 
the development of biological weapons, the Department of 
Defense may provide assistance to the Cabinet of Ministers 
or its designated implementing agents at no cost, in 
accordance with the terms of this Agreement. 

2. The Cabinet of Ministers and its designated implementing 
agents shall use all materials, goods, equipment, supplies, 
technology, training, and services provided in accordance 
with this Agreement exclusively for the purpose of 
preventing the proliferation of technology, pathogens, and 
expertise in Azerbaijan and that could be used in the 
development of biological weapons . 



3 . This Agreement and all activities undertaken in 
accordance with this Agreement shall be subject to the 
provisions of the Umbrella Agreement. In the event of any 
discrepancies between this Agreement and the Umbrella 
Agreement, the provisions of the Umbrella Agreement shall 
prevail . 

Article II 

1. Each Party to this Agreement shall have the right, 
following written notification to the other Party, to 
delegate responsibilities for the implementation of this 
Agreement to other organizations, departments, agencies, or 
units of their respective governments. 

2. To coordinate activities under this Agreement, each 
Party to this Agreement shall have the right, following 
written notification to the other Party, to designate 
technical representatives for material, training and 
services provided pursuant to this Agreement . 

Article III 

1. The total cost to the Department of Defense of all 
materials, goods, equipment, supplies, technology, training 
and services provided pursuant to this Agreement and the 
associated expenses, including the costs related to the 
transportation of material and personnel, shall not exceed 
five [5] million U.S. dollars. 

2. Assistance provided by the Department of Defense to the 
Cabinet of Ministers under Article I, Paragraph 1 may 
include, but is not limited to, cooperative biological 
research, biological threat agent detection and response, 
and assistance for improving biological material 
protection, control, and accountability in order to reduce 
the risk of theft or unauthorized use of dangerous 
pathogens in Azerbaijan. 

3. Pursuant to the terms of this Agreement, the Department 
of Defense may, at its discretion, provide the Cabinet of 
Ministers with other types of assistance subject to the 
written agreement of the Parties. 



Article IV 



1. The Cabinet of Ministers shall assist the Department of 
Defense during the implementation of this Agreement. 

2 . The Cabinet of Ministers shall coordinate with 
appropriate Azerbaijani ministries and other government 
agencies and organizations in order to ensure that: 

(a) materials, goods, equipment, and supplies provided 
under this Agreement are afforded priority processing to 
allow prompt delivery to its ultimate destination within 
Azerbaijan; and 

(b) appropriate security measures are provided for the 
Department of Defense representatives, contractors, and 
equipment at those facilities associated with activities 
under this Agreement. 

3. The Cabinet of Ministers shall facilitate the 
examination by the appropriate Azerbaijani ministries and 
other government agencies and organizations of all 
materials, goods, equipment, and supplies, received 
pursuant to this Agreement and provide confirmation of the 
acceptability of such material to the Department of Defense 
within ten [10] days of receipt of the results of such 
examinations. Material failing to conform to agreed 
specifications shall be returned, at the expense of the 
Department of Defense, to the Department of Defense through 
the Embassy of the United States of America in Baky within 
thirty [3 0] days of receipt for replacement. 

4 . The Cabinet of Ministers or its designated implementing 
agents shall consolidate and store all dangerous pathogens 
at designated facilities. 

5. The Cabinet of Ministers or its designated implementing 
agents shall transfer to the Department of Defense 
requested dangerous pathogens collected in Azerbaijan for 
prophylactic, protective or other peaceful purposes. The 
Cabinet of Ministers shall share epidemiological data with 
the Department of Defense in order for the Parties to 
better detect, diagnose, and monitor disease outbreaks in 
Azerbaijan. 

6. Dangerous pathogens placed in the designated facilities 
shall remain there for the duration of the Umbrella 
Agreement, unless removal is agreed to in writing by the 
Parties . 

7. The Cabinet of Ministers or its designated implementing 
agents shall cooperate with the Department of Defense 
annually to develop a plan describing the underlying 
assumptions, requirements, and responsibilities for each 
project being undertaken pursuant to this Agreement. 



Article V 



In addition to the audit and examination rights provided by 
Article XIII of the Umbrella Agreement, Department of 
Defense representatives shall have the right to monitor the 
implementation of terms of contracts and the progress of 
activities under this Agreement, at facilities on the 
territory of Azerbaijan. 

Article VI 

As appropriate, the Parties may enter into additional 
implementing arrangements or agreements to carry out the 
provisions of this Agreement. In the case of any 
inconsistency between this Agreement and any such 
arrangements or agreements, the provisions of this 
Agreement shall prevail. 

Article VII 

This Agreement shall enter into force upon signature and 
shall remain in force for the duration of the Umbrella 
Agreement. This Agreement may be amended by the written 
agreement of the Parties and may be terminated by either 
Party upon written notification to the other Party ninety 
[90] days prior to its intention to do so. Notwithstanding 
the termination of this agreement, the provisions of 
Article IV, Paragraph 6 of this Agreement shall continue in 
force for the duration of the Umbrella Agreement. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized 
by their respective governments, have signed this 
Agreement . 

DONE at Washington, this 6 day of $ Ukc, 2 0 0_5_, and 

at Baky, this day of |\A^ ^ , 200j5_, in duplicate, 

each in the English and Azerbaijani languages, both texts 
being equally authentic. 



FOR THE DEPARTMENT OF 
DEFENSE OF/' THE S 
UNITED STATES^F AMERICA: 



FOR THE CABINET OF 
MINISTERS OF THE 
REPUBLIC OF 
AZERBAIJAN: 



AMERiKA BiRLa$Mi§ §TATLARI MUDAFia DEPART AMENTi 

ve 

AZ3RBAYCAN RESPUBLiKASI NAZiRLBR KABiNETi 

ARASINDA 

BiOLOJi SiLAHLARIN iNKi§AF ETDIRILMBSiNDB iSTiFADO 
EDIL3 BiL3N TEXNOLOGIYA, PAT0GENL9R V8 TaCRUBONiN 
YAYILMASININ QARSISININ ALINMASI SAH3SIND8 
BM9KDASLIQ HAQQINDA SAZiS 

Bundan sonra "Taraflar" adlandinlacaq, Amerika Birlasmis 
§tatlannm Miidafia Departamenti ("Miidafia Departamenti") va Azarbaycan 
Respublikasinin Nazirlar Kabineti ("Nazirlar Kabineti"): 

Bioloji silahlann inkisaf etdirilmasinda istifada edila bilan 
texnologiya, patogenlar va tacriibanin yayilmasmm qarsismin ahnmasi ila 
alaqadar, Amerika Birlasmis §tatlari Hokumati va Azarbaycan Respublikasi 
Hokumati arasmda Kiitlavi Qirgin Silahlarmin Yayilmasinin Qarsismin 
Ahnmasi va Miidafia Tadbirlari sahasinda 28 sentyabr 1999-cu il tarixli 
Sazisin (bundan sonra £atir Sazisi adlandinlacaq) tatbiq edilmasini 
arzulayaraq, 

Asagidakilar barasinda raziliga galdilar: 

Madda I 

1. Azarbaycanin muvafiq qurgularmda yerlasan va bioloji silahlann inkisaf 
etdirilmasinda istifada edila bilan texnologiya, patogenlar va tacriibanin 
yayilmasinin qarsismin ahnmasinda Azarbaycana yardim etmak 
maqsadila, Miidafia Departamenti bu Sazisin muddaalanna muvafiq 
olaraq Nazirlar Kabinetina va ya onun tayin etdiyi icra orqanlanna 
avazsiz yardim gostara bilar. 

2. Nazirlar Kabineti va ya onun tayin etdiyi icra orqanlan, bu Sazisin 
muddaalanna uygun olaraq taqdim edilan butun material, asya, tachizat, 
avadanhq, texnologiya, talim va xidmatlari yalmz bioloji silahlann 
inkisaf etdirilmasinda istifada edila bilan texnologiya, patogenlar va 
tacriibanin yayilmasinin qarsismin ahnmasi maqsadila istifada edacaklar. 

3. Bu Sazis va bu Sazisa uygun olaraq hayata kecirilan biitiin faaliyyat Qatir 
Sazisinin muddaalanna uygun olmahdir. Bu Sazis va Qstir Sazisi 
arasinda har hansi bir ziddiyyat yarandigi taqdirda, £atir Sazisinin 
miiddaalan asas goturiilacakdir. 



Yladdo II 



1. Bu Sazisjn har bir Tarafi, digar Tarafa yazih bildiris gondararak, bu 
Sazisin tatbiq edilmasi ugun uzarina dtisan vazifalari 6z hokumatlarinin 
digar ta§kilatlanna, departamentlarina, agentliklarina va ya idaralarina 
tahkim eda bilar. 

2. Bu Sazis asasinda faaliyyati alaqalandirmak maqsadila Sazisin har bir 
Tarafi digar Tarafa avvalcadan yazih bildiris. gondararak, bu Sazis 
asasinda taqdim edilan materiallara, talima va xidmatlara gora texniki 
numayanda tayin etmak hiiququna malikdir. 

Madda III 

1. Bu Sazi§a uygun olaraq taqdim edilan butiin materiallar, asya, tachizat, 
avadanhq, texnologiya, talim va xidmatlar, o ciimladan materiallann va 
heyatin naqliyyat xarclari ila bagh Miidafia Departamentinin iimumi 
xarclari be§ (5) milyon AB§ dollanndan artiq olmamahdir. 

2. Miidafia Departamenti tarafindan I Maddanin 1-ci bandina asasan 
Nazirlar Kabinetina gostarilan yardima ham9inin, birga bioloji 
tahqiqatlann apanlmasi, bioloji tahlukali maddalarin a§karlanmasi va 
cavab tadbirlarinin goriilmasi, Azarbaycanda movcud olan tahlukali 
patogenlarin ogurlanmasi va ya qanunsuz istifadasi tahliikasini azaltmaq 
ii9un bioloji materiallann miihafizasini, onlara nazaratin va masuliyyatin 
artinlmasi ii9Un gostarilan, lakin bunlarla mahdudlasmayan yardim da 
daxildir. 

3. Bu Sazism miiddaalarina uygun olaraq, Miidafia Departamenti 6z 
miilahizasina asasan, Nazirlar Kabinetini Taraflarin yazih razilasmasina 
asasan digar yardim novlari ila tamin eda bilar. 



Madda IV 

1 . Nazirlar Kabineti bu Sazisin tatbiqinda Miidafia Departamentina komak 
edacakdir. 

2. Nazirlar Kabineti a§agidakilann tamin edilmasi maqsadila Azarbaycamn 
alaqadar nazirliklari va digar hokumat idaralari va taskilatlan ila 
amakda§hq edacak: 

a) bu Sazis. asasinda taqdim edilan materiallar, a§ya, tachizat va 
avadanligin Azarbaycan daxilinda son tayinat mantaqasina 
9atdinlmasini tamin etmak maqsadila lazimi isjarin vaxtinda 
yerina yetirilmasi; va 

b) Miidafia Departamenti niimayandalarina, podrat9ilara va bu Sazis 
asasinda hayata ke9irilan faaliyyatla bagh qurgulardaki avadanhga 
munasibatda miivafiq tahliikasizlik tadbirlarinin yerina yetirilmasi. 



3. Nazirlar Kabineti bu Sazi§ asasinda alda edilan biitiin material, o$ya, 
tachizat va avadanligin Azarbaycanin alaqadar nazirliklari va digar 
hokumat idaralari va ta§kilatlari tarafindan yoxlanilmasina imkan yaradir 
va bu ciir yoxlamanin naticabrini aldigi tarixdan etibaran on (10) gun 
arzinda bela materiallann maqbul hesab edilib va ya edilmadiyini 
tasdiqlayir. Razila§dinlmi§ xiisusiyyatlara uygun galmayan materiallar, 
geri qaytanlma haqqinda maktub ahndigi tarixdan etibaran otuz (30) giin 
arzinda Miidafia Departamentinin hesabina Amerika Birla§mi§ 
§tatlarmin Bakidaki Safirliyi vasitasila Miidafia Departamentina 
qaytanhr. 

4. Nazirlar Kabineti va ya onun tayin etdiyi icra orqanlan biitiin tahliikali 
patogenlarin toplanilaraq tayin edilmi§ qurgularda saxlanilmasmi tamin 
edacakdir. 

5. Nazirlar Kabineti va ya onun tayin etdiyi icra orqanlan, Azarbaycanda 
toplanilmi§ va barasinda sorgu edilan tahlukali patogenlari profilaktika, 
mtihafiza va ya digar dine maqsadlarla Miidafia Departamentina 
gondarir. Nazirlar Kabineti, Taraflarin Azarbaycanda yayilmasi ba§ vera 
bilacak xastaliklari daha daqiq miiayyanla§dirmak, a§kar va mii§ahida 
etmak iiciin Miidafia Departamenti ila epidemioloji malumat miibadilasi 
aparacaq. 

6. Tayin edilmi§ qurgularda yerla§dirilmi§ tahlukali patogenlar, Qatir 
Sazi§inin qiivvada oldugu miiddat arzinda hamin qurgularda qahr, bu 
§artla ki, Taraflar onlann fixarilmasi barada yazih §akilda razihq alda 
efmami§ olsunlar. 

7. Nazirlar Kabineti va ya onun tayin etdiyi icra orqanlan bu Sazi§a uygun 
olaraq inki§af etdirilan har bir layiha ii9iin nazarda natulan ohdaliklari, 
talablari va vazifalari aks etdiran illik i§ planinin i§lanib hazirlanmasi 
iicun Miidafia Departamenti ila amakda§hq edirlar. 

Madda V 

£atir Sazi§in XIII Maddasinda nazarda tutulan audit va yoxlama 
aparmaq hiiquqlarma alava olaraq, Miidafia Departamentinin numayandalari 
Azarbaycanin arazisinda yerla§an qurgularda miiqavila §artlarinin yerina 
yetirilmasini va bu Sazi§ asasinda hayata ke9irilan faaliyyatin gedi§atini 
mii§ahida etmak hiiququna malikdirlar. 

Madda VI 

Taraflar, lazim galdikda, bu Sazi§in miiddaalarini hayata ke9irmak 
maqsadila alava olaraq razila§ma va ya sazi§lar baglaya bilarlar. Bu Sazi§ va 
hamin bela razila§ma va sazi?lar arasinda har hansi bir ziddiyyat yarandigi 
taqdirda, bu Sazi§in miiddaalan asas gotiiriiliir. 



Madda VII 



Bu Sazi§ imzalandigi andan qiivvaya minir va £atir Sazi§inin qiivvada 
oldugu miiddat arzinda qiivvada qahr. Bu Sazi$a Taraflarin yazih raziligi ila 
diizali§lar edila bilar va bir Tarafin onu lagv etmak niyyati haqqinda yazih 
bildiri§i digar Tarafa taqdim etmasi ila bu ciir niyyatin ifada edildiyi tarixdan 
doxsan (90) giin sonra lagv edila bilar. Bu Sazi§in lagv edilmasindan asih 
olmayaraq, Sazi§in IV Maddasinin 6-ci bandi £atir Sazi§i qiivvada oldugu 
miiddat arzinda qiivvada qahr. 

BUNUN TOSDIQi OLARAQ, hokumatlari tarafindan muvafiq qaydada 
salahiyyat almi§ a§agidaki §axslar bu Sazi§i imzaladilar. 
Va§inqtonda 2005-ci ilin Xu*<_ ayimn 6L gununda va Bakida 
2005-ci ilin MAV ayimn og gununda Azarbaycan va ingilis 
dillarinda matnlari eyni daracada autentik olan iki niisxada imzalanmi§dir. 



AMERIKA ^iRLa§Mi§ §TATLARI AZ9RBAYCAN RESPUBLlKASI 




Amendment to the Agreement 
Between 
the Department of Defense of the 
United States of America 
And 

the Cabinet of Ministers 
of the Republic of Azerbaijan 
Concerning Cooperation in the Area of 



Prevention of Proliferation of Technology, Pathogens and 
Expertise that Could Be Used in the Development of Biological Weapons 

Pursuant to Article VII of Agreement Between the Department of Defense of the 
United States of America and the Cabinet of Ministers of the Republic of Azerbaijan 
Concerning Cooperation in the Area of Prevention of Proliferation of Technology, 
Pathogens and Expertise that Could Be Used in the Development of Biological 
Weapons, dated June 6, 2005 (hereinafter referred to as "the Agreement"), the 
Department of Defense of the United States of America and the Cabinet of Ministers of 
the Republic of Azerbaijan have agreed to amend Article III, Paragraph 1 by replacing 
the words "five [5] million U.S. dollars" with the words "ten [10] million U.S. dollars." 

This Amendment shall enter into force upon signature and shall remain in force for the 
duration of the Agreement. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their respective 
governments, have signed this Amendment. 

DONE at Washington, this ^ dav of <^^— . 200 and at Baky, this ti day 
of June , 200_£, in duplicate, each in the English and Azerbaijani languages, both 
texts being equally authentic. 



For the Department of For the Cabinet of 

Defense of the Ministers of the Republic of 

United States of America: Azerbaijan: 





Azarbaycan Respublikasi Nazirlar Kabineti 
va 

Amerika Birlasmis § tat lan M udafia Departamenti 
arasinda 

Bioloji Silahlarin inkisaf Etdirilmasinda tstifad» Edila Bilan Texaologiya, Patogenldr va 
Tacrtlbanin Yayilmasinin Qarsismm Ahnmasi Sahasinda 
dmakdashq Haqqinda Sazisa 

Diizalis 



Azarbaycan Respublikasi Nazirlar Kabineti va Amerika Birlasmis §tatlan Mttdafia 
Departamenti "Azarbaycan Respublikasi Nazirlar Kabineti va Amerika Birlasmi§ §tatlan 
Mttdafia Departamenti arasinda Bioloji Silahlarin Inkisaf Etdirilmasinda Istifads Edila Bilan 
Texnologiya, Patogenbr va Tacriibanin Yayilmasinin Qar$ismin Ahnmasi Sahasinda 
dmakda§hq Haqqinda" 6 tyun 2005-ci il tarixli Sazisin (bundan sonra "Sazis" adlandirilacaq) 
VII Maddasina uygun olaraq, hamin Sazisin III Maddasinin I-ci bandindaki "be$ [5] milyon 
ABS dollari" ifadasinin "on [10] milyon ABS. dollan" ifadasi ila avaz edilmasina dair razihga 
galdilar. 

Bu DUzali§ imzalandigi andan qtlwaya minir va Sazisin tatbiq edildiyi miiddat arzinda 
qtlwada qalir. 

BUNUN TOSDlQI OLARAQ, 6z hokumatlari tarafmdan muvafiq qaydada 
salahiyyatlandirilmis a$agidaki imza edanlar bu Diizalisi imzaladilar. 

20 0 £ c i il.__LkaiL_ aytnin / 2 gilnunda Bakida va 200 & ci il, 

2 ^ aymin "W guniinda Vasinqtonda iki nttsxada, Azarbaycan va \ngi\\s 

dillarinda imzalanmisdir, har iki matn barabar autentikdir. 



Azarbaycan Respublikasi 
Nazirlar Kabineti 
adindan 




Amerika Birlasmis §tatlan 
Mudafia Departamenti 
adindan 



Amendment 2 
to the Agreement 
Between 

the Department of Defense of the United States of America 

And 

the Cabinet of Ministers of the Republic of Azerbaijan 
Concerning Cooperation in the Area of 
Prevention of Proliferation of Technology, Pathogens and 
Expertise that Could Be Used In the Development of Biological Weapons 



Pursuant to Article VII of the Agreement Between the Department of Defense of 
the United States of America and the Cabinet of Ministers of the Republic of 
Azerbaijan Concerning Cooperation in the Area of Prevention of Proliferation of 
Technology, Pathogens and Expertise that Could Be Used in the Development of 
Biological Weapons, dated June 6, 2005 and amended June 23, 2006 (hereinafter 
referred to as "the Agreement"), the Department of Defense of the United States of 
America and the Cabinet of Ministers of the Republic of Azerbaijan have agreed to 
amend Article III, Paragraph 1 by replacing the words "ten [10] million U.S. 
dollars" whh the words "twenty [20] million U.S. dollars." 

This Amendment shall enter into force upon signature and shall remain in force for 
the duration of the Agreement 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their 
respective governments, have signed mis Amendment. 

DONE at Washington, this U day of rt\txt\\ , 2007, and at Baku, this 28 
day of £hmar»f , 2007, in duplicate, each in the English and Azerbaijani 
languages, both texts being equally authentic. 



For the Department of For the Cabinet of 




Amerika Birlasmij §tatlan Mfidafia Departamenti 

va 

Azarbaycan Respublikasi Naziriar Kabineti 
Arasuda 

Bioloji Sttahlann tnkijaf Etdirttmasinda isti&da edila bUan 
Texnologiya, Patogenlar va TacrObanin Yaydmasinin Qarswimn 
Alinmasi Sabasinda dmakdasuq Haqqmda Sazisa 
2 Sayb Duzalis 

Amerika Birlasmis §tatlan MGdafia Departamenti va Azarbaycan 
Respublikasi Naziriar Kabineti arasinda Bioloji Silahlann Inkisaf 
Etdirilmasinda tstifada edila bilan Texnologiya, Patogenlar va TacrObanin 
Yaytlmasimn Qars lsimn Alinmasi Sahasinda Omakdajhga dair 6 iyun 2005- 
ci il tarixinda imzalanmis, 23 iyun 2006-ci il tarixinda duzalislar edilmi§ 
(bundan sonra "Sazis" adlandirilacaq) Sazisjn VII maddasina uygun olaraq, 
Amerika Birlasmis §tatlan MQdafia Departamenti va Azarbaycan 
Respublikasi Naziriar Kabineti hamin Sazisin III Maddasinin 1-ci 
bandindaki, "on [10] milyon AB$ dollan" ifadasinin "iyirmi [20] milyon 
AB§ dollan" ifadasi ila avaz edibnasina dair razihga galdilar. 

Bu DOzalis imzalandigi andan qttwaya minir va Sazisin tatbiq edildiyi 
mtlddat arzinda qOwada qahr. 

BUNUN TOSDlQl OLARAQ, 6z hOkumatlari tarafindan muvafiq qaydada 
salaMyyatiandirilmis. asagida saxslar bu DQzalisi imzaladilar. 

Vasinqton saharinda 2007-ci il, rtla/nJU ayuun (g guntlnda va Baki 
saharinda, 2007-ci il, fejarajgj, aymm Zg gununda Ingilis va 
Azarbaycan dillarinda matnlari eyni daracada autentik olan iki ntlsxada 
imzalanmisdir. 



Amerika Birlasmis. Statlan 
MUdafia Departamenti 
Adindan: 



Azarbaycan Respublikasi 
Naziriar Kabineti 
Adindan: 





Amendment 3 
to the Agreement 
Between 
the Department of Defense of the 
United States of America 
And 

the Cabinet of Ministers 
of the Republic of Azerbaijan 
Concerning Cooperation in the Area of 
Prevention of Proliferation of Technology, Pathogens and 
Expertise that Could Be Used in the Development of Biological Weapons 

Pursuant to Article VII of the Agreement Between the Department of Defense of 
the United States of America and the Cabinet of Ministers of the Republic of 
Azerbaijan Concerning Cooperation in the Area of Prevention of Proliferation of 
Technology, Pathogens and Expertise that Could Be Used in the Development of 
Biological Weapons, dated June 6, 2005 and amended June 23, 2006 and March 6, 
2007 (hereinafter referred to as "the Agreement"), the Department of Defense of 
the United States of America and the Cabinet of Ministers of the Republic of 
Azerbaijan have agreed to amend Article III, Paragraph 1 by replacing the words 
"twenty [20] Million U.S. dollars" with the words "Twenty-Two [22] Million U.S. 
dollars." 

This Amendment shall enter into force upon signature and shall remain in force for 
the duration of the Agreement. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their 
respective governments, have signed this Amendment. 

DONE at Washington, this jr day of Ocfobtr , 2007__, and at Baku, this IJL 

day of September , 2007 , in duplicate, each in the English and Azerbaijani 

Languages, both texts being equally authentic. 

For the Department of Defense of For the Cabinet of Ministers of the 




Amerika Birlasmis Statlan Miidafia Departamenti 

va 

Azarbaycan Respublikasi Nazirlar Kabineti 
arasinda 

Bioloji Silahlarin inkisaf Etdirilmasinda Istifada edila bilan Texnologiya, 
Patogenlar va Tacriibanin Yayilmasinin Qarsisimn Alinmasi Sahasinda 

dmakdasjiq Haqqmda Sazisa 

3 Sayli Diizalis 

Amerika Birla§mi§ Statlan Miidafia Departamenti va Azarbaycan 
Respublikasi Nazirlar Kabineti, Amerika Birlasmis Statlan Miidafia Departamenti 
va Azarbaycan Respublikasi Nazirlar Kabineti arasinda Bioloji Silahlarin inkisaf 
Etdirilmasinda Istifada edila bilan Texnologiya, Patogenlar va Tacriibanin 
Yayilmasinin Qar§isinin Alinmasi Sahasinda 9makda§hga dair 6 iyun 2005-ci il 
tarixinda imzalanmi§, 23 iyun 2006-ci il va 6 mart 2007-ci il tarixlarinda duzalislar 
edilmi§ Sazi§in (bundan sonra "Sazi§" adlandinlacaq) VII maddasina uygun 
olaraq, hamin Sazi§in III Maddasinin 1-ci bandina diizalis etmakla, "iyirmi [20] 
milyon ABS dollari" ifadasinin "iyirmi iki [22] milyon ABS dollan" ifadasi ila 
avaz edilmasina dair raziliga galdilar. 

Bu Diizalis. imzalandigi andan qiivvaya minir va Sazi§in tatbiq edildiyi 
miiddat arzinda qiivvada qahr. 

BUNUN TOSDIQi OLARAQ, 6z hokumatlari tarafindan muvafiq qaydada 
salahiyyatlandirilmis asagidaki §axslar bu Diizalisi imzaladilar. 

Vasinqton saharinda 2007-ci il, October- ayinin 5 gununda va Baki 
saharinda, 2007-ci il, Scpkv^W,- ayinin iz gununda Ingilis va Azarbaycan 
dillarinda iki niisxada imzalanmisdir, har iki matn barabar autentikdir. 

Amerika Birlasmis Statlan Azarbaycan Respublikasi Nazirlar 




AMENDMENT 4 TO THE AGREEMENT 
BETWEEN 
THE DEPARTMENT OF DEFENSE OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 
AND 

THE CABINET OF MINISTERS 
OF THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN 
CONCERNING COOPERATION IN THE AREA OF 



PREVENTION OF PROLIFERATION OF TECHNOLOGY, PATHOGENS AND 
EXPERTISE THAT COULD BE USED IN THE DEVELOPMENT OF BIOLOGICAL 



Pursuant to Article VII of the Agreement Between the Department of Defense of the United 
States of America and the Cabinet of Ministers of the Republic of Azerbaijan Concerning 
Cooperation in the Area of Prevention of Proliferation of Technology, Pathogens and Expertise that 
Could Be Used in the Development of Biological Weapons, dated June 6, 2005 and amended June 
23, 2006, March 6, 2007, and October 5, 2007 (hereinafter referred to as "the Agreement"), the 
Department of Defense of the United States of America and the Cabinet of Ministers of the 
Republic of Azerbaijan have agreed to amend Article III, Paragraph 1 by replacing the words 
"twenty-two [22] million U.S. dollars" with the words "forty-nine [49] million U.S. dollars." 

This Amendment shall enter into force upon signature and shall remain in force for the duration of 
the Agreement. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their respective governments, 
have signed this Amendment. 

DONE at Washington, this 5 day of March , 2008, and at Baku, this <3 day of 
A famiiy , 2008, in duplicate, each in the English and Azerbaijani languages, both texts being 
equally authentic. 



WEAPONS 




/ 




/ 



FOR THE 

DEPARTMENT OF DEFENSE OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA: 



FOR THE 
CABINET OF MINISTERS OF THE 
REPUBLIC OF AZERBAIJAN: 



AMERiKA BiRL9§Mi§ STATLARI MUDAFiB DEPARTAMENTi 

ve 

AZ9RBAYCAN RESPUBLIKASI NAZiRLBR KABiNETI 

ARASINDA 

BIOLOJI SiLAHLARIN iNKiSAF ETDIRiLMBSINDO iSTiFADO EDiLB BiL9N 
TEXNOLOGiYA, PATOGENL9R V9 TBCRUBBNiN YAYILMASININ QAR§ISININ 

ALINMASI SAHesiNDB 
BM9KDASLIQ HAQQINDA SAZi§8 
4 SAYLI DUZ8Li§ 



Amerika Birlasjnis. Statlan Miidafia Departamenti va Azarbaycan Respublikasi Nazirlar 
Kabineti arasinda Bioloji Silahlann inkisaf Etdirilmasinda istifada edila bilan Texnologiya, 
Patogenlar va Tacriibanin Yayilmasimn Qar§isinin Ahnmasi Sahasinda 9makda§hga dair 6 iyun 
2005-ci il tarixinda imzalanmi§, 23 iyun 2006-ci, 6 Mart 2007 va 5 Oktyabr 2007-ci il tarixinda 
diizalisjar edilmi§ (bundan sonra "Sazis" adlandinlacaq) Sazisin VII maddasina uygun olaraq, 
Amerika Birla§mi§ Statlan Miidafia Nazirliyi va Azarbaycan Respublikasi Nazirlar Kabineti, hamin 
Sazisjn III Maddasinin 1-ci bandindaki, "iyirmi iki [22] milyon ABS dollan" ifadasinin "qirx 
doqquz [49] milyon ABS dollan" ifadasi ila avaz edilmasina dair razihga galdilar. 

Bu Diizali? imzalandigi andan qiiwaya minir va Sazi§in tatbiq edildiyi muddat arzinda 
quvvada qahr. 

Bunun tasdiqi olaraq, 6z hokumatlari tarafindan muvafiq qaydada salahiyyatlandirilmis. 
asagidaki §axslar bu Duzalisi imzaladilar. 

Vasington §aharinda, 2008-ci il ffl&rch ayinin 6 giiniinda va Baki §aharinda, 
2008-ci il ^Mria£, ayini n /J giinimda Ingilis va Azarbaycan dillarinda matnlari eyni 
daracada autentik olan iki nusxada imzalanmisdir. 




AMERIKA BIRL8§MI§ STATLARI 
MUDAFia DEPARTAMENTi 
ADINDAN: 



AZ9RBAYCAN RESPUBLIKASI 
NAZiRL9R KABiNETi 
ADINDAN: 



AMENDMENT 5 TO THE AGREEMENT 
BETWEEN 

THE DEPARTMENT OF DEFENSE OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 
AND 

THE CABINET OF MINISTERS 
OF THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN 
CONCERNING COOPERATION IN THE AREA OF 
PREVENTION OF PROLIFERATION OF TECHNOLOGY, PATHOGENS AND 
EXPERTISE THAT COULD BE USED IN THE DEVELOPMENT OF 

BIOLOGICAL WEAPONS 

Pursuant to Article VII of the Agreement between the 
Department of Defense of the United States of America and 
the Cabinet of Ministers of the Republic of Azerbaijan 
Concerning Cooperation in the Area of Prevention of 
Proliferation of Technology, Pathogens and Expertise that 
Could Be Used in the Development of Biological Weapons, 
dated June 6, 2005 and amended June 23, 2006, March 6, 
2007, October 5, 2007, and March 5, 2008 (hereinafter 
referred to as "the Agreement"), the Department of Defense 
of the United States of America and the Cabinet of 
Ministers of the Republic of Azerbaijan have agreed to 
amend Article III, Paragraph 1 by replacing the words 
"forty-nine [49] million U.S. dollars" with the words 
"seventy-five [75] million U.S. dollars." 

This Amendment shall enter into force upon signature and 
shall remain in force for the duration of the Agreement. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized 
by their respective governments, have signed this 
Amendment . 

DONE at Washington, this -fg day of AwQulsI > 2009, and 
at Baku, this 13 day of Apr>\ i 20T39, in duplicate, 
each in the English and Azerbaijani languages, both texts 
being equally authentic. 



For 

the Department of Defense of 
the United States of America 





For 

the Cabinet of Ministers of 
the Republic of Arerbaijan 



V 




AMERIKA BIRL8SMiS STATLARI MUDAFiB DEPARTAMENTi 

V8 

AZ8RBAYCAN RESPUBLiKASI NAZIRL8R KABiNETi 

ARASINDA 

BiOLOJI SiLAHLARIN INKiSAF ETDiRiLM8SiND8 1STIFAD9 EDIL8 
BIL8N TEXNOLOGIYA, PATOGENL8R V8 T8CRUB8NIN YAYILMASININ 
QARSISININ ALINMASI SAH8SIND8 8M8KDASLIQ HAQQINDA SAZiS8 

5 SAYLI DUZ8Li§ 



Amerika Birla§mis. Statlan Miidafia Departamenti va Azarbaycan Respublikasi 
Nazirlar Kabineti arasinda Bioloji Silahlann Inki§af Etdirilmasinda istifada edila bilan 
Texnologiya, Patogenlar va Tacriibanin Yayilmasinin Qar§isinin Almmasi Sahasinda 
8makdasliga dair 6 iyun 2005-ci ilda imzalanmi?, 23 iyun 2006-ci il, 6 mart 2007-ci il, 5 
oktyabr 2007-ci il va 5 mart 2008-ci il tarixlarinda diizalis. edilmis, Sazi§in (bundan sonra 
"Sazi§" adlandinlacaq) VII maddasina uygun olaraq, Amerika Birla§mi§ Statlan Miidafia 
Departamenti va Azarbaycan Respublikasi Nazirlar Kabineti, hamin Sazisjn III 
Maddasinin 1-ci bandindaki "qirx doqquz (49) milyon ABS dollan" ifadasinin "yetmis. 
bes (75) milyon ABS dollan" ifadasi ila avaz edilmasi barada raziliga galdi. 

Bu Diizali?, imzalandigi giindan etibaran qiiwaya minir va Sazisjn tatbiq 
edildiyi miiddat arzinda qiiwada qalir. 

Bunun tasdiqi olaraq, 6z hokumatlari tarafindan miivafiq qaydada 
salahiyyatlandirilmis, a§agidaki §axslar bu DuzalisJ imzaladilar. 

Vasjnqton §aharinda, 2009-cu ilin August ayinin \ 3 guniinda va Baki 
§aharinda, 2009-cu ilin gp rt L ayinin 4Z guniinda ingilis va Azarbaycan dillarinda 
olmaqla iki niisxada imzalanmi§dir, har iki matn barabar autentikdir. 



AMERIKA BiRLOSMiS STATLARI AZ0RBAYCAN RESPUBLIKASI 




